
 

 

 

ST. HYACINTH BASILICA 
    BAZYLIKA ŚW. JACKA 

3635 W. George St. - Church;  3636 W. Wolfram St. - Office 
Chicago, IL 60618    Tel. (773) 342-3636    Fax: (773) 342–3638 
www.sthyacinthbasilica.org;   e-mail: info@sthyacinthbasilica.org 

Under the administration of the Congregation of the Resurrection 
Zgromadzenie Księży Zmartwychwstańców 

MASS SCHEDULE 
ROZKŁAD MSZY 

ŚWIĘTYCH 
 

Saturday vigil Masses 
Niedzielna Msza Św.  

w sobotę 
  5:30 PM - English  

7:00 PM - Polish  
 

Sunday Masses 
Msze Św. w niedzielę 

 6:00 AM - Polish  
   7:30 AM - English  

 9:00 AM - Polish  
 10:45 AM - English  
12:30 PM - Polish  

    5:00 PM - English  
  6:30 PM - Polish  

 

Weekday Masses 
Msze Św. w tygodniu 

   6:00 AM - English 
 7:00 AM - Polish  
   8:00 AM - English  
 7:00 PM - Polish  
   First Fri. - 5:30 PM English 

PARISH OFFICE  
BIURO PARAFIALNE 
SUMMER SCHEDULE 

Monday - Friday  
Poniedziałek - Piątek 
10:00 AM - 6:00 PM 

Lunch Break / Przerwa  
1:00 - 1:30 PM 



 

 

MONDAY / PONIEDZIAŁEK  - September 2 - LABOR DAY 
6:00 AM - For the living & deceased members of Edward & Lorraine 
Nazimek Family;  
7:00 AM - +Stanisław Sak, +Barbara Głódź 
8:00 AM - +Christine Czauz 5th Ann.; +Edward & Lorraine Nazimek 
7:00 PM - NO EVENING MASS / NIE BĘDZIE MSZY ŚW.  

TUESDAY / WTOREK  - September 3 
6:00 AM - For the living & deceased members of Edward & Lorraine 
Nazimek Family;  
7:00 AM - +Stanisław Sak, +Barbara Głódź, 
8:00 AM - Health & blessing for Paul, +Thaddeus & Christine Czauz, 
+Edward & Lorraine Nazimek, +Mitchell Czajkowski 
7:00 PM - +Dusze w czyśćcu cierpiące 

WEDNESDAY / ŚRODA - September 4 
6:00 AM - For the living & deceased members of Edward & Lorraine 
Nazimek Family 
7:00 AM - +Barbara Głódź 
8:00 AM - +Edward & Lorraine Nazimek 
7:00 PM - O zdrowie dla Pawła, +Stanisław Sak 

 THURSDAY / CZWARTEK - September 5 
6:00 AM - For the living & deceased members of Edward & Lorraine 
Nazimek Family 
7:00 AM - +Barbara Głódź 
8:00 AM - For vocations to the priesthood and religious life; Health & 
blessing for Paul; +Edward & Lorraine Nazimek 
7:00 PM - O powołania kapłańskie i zakonne; +Stanisław Sak 

 FIRST FRIDAY / PIERWSZY PIĄTEK - September 6 
6:00 AM - +Poor souls in purgatory 
7:00 AM - +Barbara Głódź 
8:00 AM - +Connolly Sr & Jr; +Czajkowski and Gagola Families, 
+Edward & Lorraine Nazimek 
5:30 PM - For the living & deceased members of Edward & Lorraine 
Nazimek Family; In reparation to the Sacred Heart;  
7:00 PM - +Krystyna Skrzynik, +Józef, Stefania i Maria Jurek, 
+Stanisław Sak 

FIRST SATURDAY / PIERWSZA SOBOTA - September 7 
6:00 AM - For the living & deceased members of Edward & Lorraine 
Nazimek Family;  
7:00 AM - +Barbara Głódź, +Wacław, Teofila, Antoni, Józef 
Myśliwiec i zmarli z rodziny 
8:00 AM - +Edward & Lorraine Nazimek, +Edward & Jean Nazimek 
9:00 AM - Msza św. na rozpoczęcie roku szkolnego - Polska Szkoła 
im. Kard. Stefana Wyszyńskiego 
11:30 AM -Wedding: Dawid Polak & Monika Staniszewska 
1:00 PM - Wedding: Marcin Wielgus & Elizabeth Nowak 
2:30 PM - Wedding: Ihor Lekhiv & Jessica Kolber 
4:30 PM - Wedding: Darek Rusnarczyk & Katherine Paulius 
5:30 PM - +Michael Connolly Sr & Jr, +Irene Bork 
7:00 PM - +Stanisław Sak 

 SUNDAY / NIEDZIELA - September 8 
6:00 AM - +Barbara Głódź 
7:30 AM - For the living & deceased members of Edward & Lorraine 
Nazimek Family; +Violet Maszkiewicz, +Jan Plewa 
9:00 AM - O Boże błog. dla Doroty z ok. urodzin, O uzdrowienie dla 
Jacka po ciężkiej operacji; +Lucjan Milewski w 14. rocz. śmierci, 
+Edward Haruza, +Stanisław Lis, +Maria i Michał Bator, +Kazimierz 
Bator, +Józefa, Tadeusz w rocz. śmierci, +Zofia Klimaszewska, 
+Stanisława i Piotr Klimaszewscy 
10:45 AM - +Edward & Lorraine Nazimek 
12:30 PM - O Boże błog w rodzinie Mieczysława Gaj; Int. błagalna o 
powrót do zdrowia Beaty; +Władysława i Józef Ciołek, +Tadeusz i 
Zofia Jakubowski, +Józef Kokitko, +Edward Haruza, +Stanisław Sak 
5:00 PM - For parishioners;  
6:30 PM - Za parafian;  

MARRIAGE BANNS / ZAPOWIEDZI PRZEDŚLUBNE 
 

FIRST CALL 
Krzysztof Szczechowicz & Elzbieta Molek 

Giuseppe DiVita & Jennifer Eramia 
Krzysztof Ptaszek & Sylwia Mleczko 

Grant Stace & Beata Rak 
 

SECOND CALL 
Andrzej Czernik & Magdalena Marek 

Bartosz Bochomulski & Sylwia Mojecka 
Lucas Augustyn & Marie Shiella Cruz 

Marcin Frackiewicz & Kinga Gajewska 
 

THIRD CALL 
Dawid Polak & Monika Staniszewska 
Marcin Wielgus & Elizabeth Nowak 

Ihor Lekhiv & Jessica Kolber 
Darek Rusnarczyk & Katherine Paulius 

PARISH STAFF 

REV. STANISŁAW JANKOWSKI, C.R., PASTOR 

REV. STEVEN BARTCZYSZYN, C.R. 

REV. STANISŁAW LASOTA, C.R. 

REV. ADAM PIASECKI, C.R. 

 SR. ANNA GÓRSKA MCHR 

 SR. MARIOLA INDA MCHR 

 SR. KINGA HOFFMANN MCHR 
 

Permanent Deacon / Stały Diakon - FRANK GIRJATOWICZ 
Business Manager / Manager Finansowy - NINI CENTENO  
President of Pastoral Parish Council / Przewodniczący 
Rady Parafialnej - JOSEPH JUREK 
Music Director / Dyrektor muzyczny - PIOTR MRUGAŁA  
Secretary / Sekretarka - KATARZYNA WIETRZAK 

MONDAY—SATURDAY:  7:45 AM & 6:45 PM 
SATURDAY:                               5:00 PM 

PONIEDZIAŁEK—SOBOTA:        7:45 AM & 6:45 PM 
SOBOTA:                               5:00 PM 

BAPTISM / CHRZTY 

1st and 3rd SUNDAY in English, after the Mass at 10:45 AM; 
2nd and 4th SUNDAY in Polish, after the Mass at 12:30 PM 
Arrangements are to be made in the parish office at least one 
month before the date of baptism. 
 

1-wsza i 3-cia NIEDZIELA w j. angielskim po Mszy Św. o 
10:45 AM; 2-ga i 4-ta NIEDZIELA w j. polskim po Mszy Św. o 
12:30 PM. Należy zgłosić się do biura parafialnego 
przynajmniej na miesiąc przed datą chrztu. 

MARRIAGE / ŚLUBY 

Arrangements are to be made in the parish office at least six 
months before the date of marriage. 
 

Należy zgłosić się do biura parafialnego przynajmniej na sześć 
miesięcy przed planowaną datą ślubu. 

CONFESSION / SPOWIEDŹ 
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First Thursday, First Friday  
and Saturday of the Month 

 

September 5 is the first Thursday of the 
Month. As a parish family we pray for vocations to the 
priesthood and religious life. Friday, September 6, is 
the first Friday of the Month, we pray in reparation to 
the Sacred Heart of Jesus. At 5:00 PM we communally 
recite the rosary followed by a Mass in English. On 
Saturday, after the 8:00 AM Mass, we pray the  Divine 
Mercy Chaplet or Rosary. Jesus I trust in You. 

 

9/3 St. Gregory the Great (540-604) 
He was born in Rome and 
followed the career of public 
service that was usual for the son 
of an aristocratic family, finally 
becoming Prefect of the City of 
Rome, a post he held for some 
years.  He was elected Pope on 3 
September 590, the first monk to 
be elected to this office. He reformed the administration of the 
Church’s estates and devoted the resulting surplus to the 
assistance of the poor and the ransoming of prisoners. His 
works for the propagation of the faith include the sending of 
Augustine and his monks as missionaries to England in 596, 
providing them with continuing advice and support and (in 
601) sending reinforcements. He wrote extensively on pastoral 
care, spirituality, and morals, and designated himself “servant 
of the servants of God.” 
 

9/5 - Mother Teresa of Calcutta 
Mary Teresa Bojaxhiu, commonly known as 
Mother Teresa (26 August 1910 – 5 September 
1997), was a Roman Catholic Religious Sister 
and missionary of Albanian origin who lived for 
most of her life in India. Mother Teresa founded 
the Missionaries of Charity, a Roman Catholic religious 
congregation, which in 2012 consisted of over 4,500 sisters and 
is active in 133 countries. They run hospices and homes for 
people with HIV/AIDS, leprosy and tuberculosis; soup 
kitchens; dispensaries and mobile clinics; children's and family 
counseling programs; orphanages; and schools. Members of the 
order must adhere to the vows of chastity, poverty and 
obedience, and the fourth vow, to give "wholehearted free 
service to the poorest of the poor. Pope Francis canonised her 
at a ceremony on 4 September 2016 in St. Peter's Square in 
Vatican City.    

LITURGICALLY SPEAKING 

PILGRIMAGE TO HOLY LAND 
The parish will be       
running an all English 
speaking Pilgrimage to 
the Holy Land in Febru-
ary of 2020. There are 
flyers available at the 
doors of the church or in the parish office. 
Please consider joining us as we visit the places 
important to our faith and walk in the footsteps 
of Jesus. 

 Labor Day in the United States is a holiday 
celebrated on the first Monday in September. 
It is a celebration of the American labor 
movement and is dedicated to the social and 
economic achievements of workers.              
It constitutes a yearly national tribute to the 

contributions workers have made to the strength, 
prosperity, and well-being of their country. Labor Day 
has come to be celebrated by most Americans as the 
symbolic end of the summer.   

ON THE LABOR DAY, SEPTEMBER 2  
PARISH OFFICE WILL BE CLOSED  

 

NO EVENING MASS ON LABOR DAY                      

CONFIRMATION CLASSES 
Adults, 18 years and older, wishing to 
receive Baptism, Holy Eucharist and 
Confirmation, areasked to register in the 
parish office for this year’s RCIA program.  

Classes will begin October.  Teens 14 years and older 
who have already been baptized may also sign up for 
Confirmation classes by registering in  the parish office. 

Resurrectionist Annual Fund Raiser 
Congregation of the Resurrection raffle 

tickets are available from Fr. Steve.     
The tickets are $25.00 each or 6 for $100.  
The profit will support the mission of the 

Congregation of the Resurrection.         
The drawing will take place on Sunday, 

September 29 at the annual  
Resurrectionist Fund Raising Dinner at 

La Cave in Des Plaines.  If you are interested in attend-
ing the dinner, contact:  Brother William Hallas, CR,       

Development Director at  whallascr@yahoo.com	 

We would also like to take this opportunity to thank Mr. 
Joe Jurek for his donation of $1500.00 for the 
refurbishing of the St. Anthony statue in our 
Church.  Joe’s father Christopher had a 
great devotion to St. Anthony and his 
donation is in memory of his farther. 
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CELEBRATING PARISH CARNIVAL - AUGUST 22-25, 2019 
 

We would like to take this opportunity to thank all of our  
volunteers, parishioners, visitors and sponsors for helping 
make our carnival a  success. As always it has been a great 

way to celebrate our life as a parish and community. 
 

DZIĘKUJEMY WSZYSTKIM, KTÓRZY POMAGALI W 
ZORGANIZOWANIU NASZEGO KARNAWAŁU 
PARAFIALNEGO ORAZ WSZYSTKIM, KTÓRZY 

PRZYSZLI I WSPARLI NASZĄ PARAFIĘ. BÓG ZAPŁAĆ !          
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CELEBRATING PARISH CARNIVAL  
 AUGUST 22-25, 2019 

 

Thank you for the indulgence and carnival honoring St. Hyacinth 
 Those who participated in this great annual event can themselves confirm that this year is unique in many 
respects. The atmosphere of the carnival, beautiful weather, the amount of volunteering, the joy of service among 
volunteers, great music and the good humor that accompanied all participants. Therefore, all the more, I would like to 
express my words of gratitude to all parishioners, great guests and friends of the community of St. Hyacinth for your 
support through participation and fervent prayer. 
 I would like to thank all the sponsors who supported us with so many goods and donations, without which 
there would be no such success. 

Podziękowania za odpust i karnawal ku czci św. Jacka 
 Ci, którzy uczestniczyli w tym wielkim rocznym wydarzeniu, sami mogą potwierdzić, że ten rok  jest 
wyjątkowy pod wieloma względami. Atmosfera karnawału, prześliczna pogoda, ilość wolontariatu, radość z pełnionej 
posługi wśród wolontariuszy, świetna muzyka i dobry humor jaki towarzyszył wszystkim uczestnikom. Dlatego, tym 
bardziej, chciałbym wyrazić  słowa wdzięczności wszystkim parafianom, miłym gościom i przyjaciołom wspólnoty 
św. Jacka za poparcie poprzez uczestnictwo i żarliwą modlitwę.  
 Słowa podziękowania kieruję do wszystkich sponsorów, którzy tak licznie wspierali nas dobrami, bez których 
nie byłoby tak dobrego sukcesu. 

       Rev. Stanisław Jankowski, CR, Proboszcz 
 

THANK YOU TO ALL OUR SPONSORS - DZIĘKUJEMY WSZYSTKIM NASZYM SPONSOROM 
 

Zbigniew Kurowski z córką Alicją - “Kurowski Sausage” Wojciech Grot “Alex Deli” 
 Piotr i Małgorzata Bacik - “Bacik Deli”    Państwo Jabłońscy “Shop & Save” 
“Deli 4You”        Stanisław i Halina Urbaniak - ”Montrose Deli” 
 Czesław i Beata Pilat - “Forest View Bakery”   Anna & Ferdynand Hebal - “Czerwone Jabłuszko” 
 Eugeniusz & Izabela Bożek - BEM CNC, Inc   Pan Adam Karbownik - “Adam’s Jewelery” 
 Marek Prędki,        Janusz Gibes - “Advanced Windows”,     
 Walter & Barbara Zarnecki       Progress Press, - Lito Pineda 
 Renata & Andrzej Wardach,       Joe Jurek  
 Polska Szkoła Kard. Stefana Wyszyńskiego   Janusz Olechny 
 Dziecina Family-MKVJ Construction,     Alina Lawson,    
 Teresa Soyda,        Anna Chrzan 
 Witold Socha,        Góra Band   
 I wielu innych sponsorów        

 

GRAND RAFFLE WINNERS: 
 

$1,000 - Thomas Bajkowski 
$500 - Kenneth Bialas 
$200 - Henrietta Markowski 
$150 - Stan W. 
$100 - Anna Mocarska 
$50 - Zenobia Milewska 
$50 - Lucyna Olechny 
$50 - Kenneth Bialas 
$50 - Adam Doniec 
$50 - Zofia Rychtarczyk 

CONSOLATION PRIZES WINNERS: 
 

1 Week Vacation in Florida - Anna Haruza 
$60 Majestic Tires Gift Certificate - H.S. Radlowski 
$60 Majestic Tires Gift Certificate - Kawczynski 
$60 Majestic Tires Gift Certificate - Kawczynski 
$50 Soyda Beauty Salon Gift Cert. - Przytulska 
$50 Soyda Beauty Salon Gift Cert. - Stefan J. 
$50 Soyda Beauty Salon Gift Cert. - Stanisław Marut 
$25 BP Gift  Card - Grzegorz Kwaśnik 
$25 Target Gift Card - Rhodora Santana 
10lb Chocolate - Maria Zunino 



 

 

KOŁO ŻYWEGO RÓŻAŃCA 
Wszystkich członków Koła Żywego Różańca 
zapraszamy 1 września na Mszę św. o 12:30 w 
intencji żyjących i zmarłych członków KŻR 
oraz na wymianę tajemnic różańcowych. 

Królowo Różańca Świętego, módl się za nami! 

CHICAGO                                    BAZYLIKA ŚW. JACKA 

ROZWAŻANIE 

Ewangelia - Łk 14, 1. 7-14 
 

W każdym środowisku jest wiele zwyczajów, 
których należy przestrzegać, bo one decydują o panującej        
w nim atmosferze. W nich są przekazywane drogą tradycji 
pewne wartości ważne dla określonej grupy ludzi. 
 Wśród tych zwyczajów jest porządek przy stole, 
zwłaszcza w szanującej się rodzinie i w czasie uczt. Gospodarz 
winien pilnować, aby ten porządek był przestrzegany. Pierwsze 
miejsca są dla tych, którzy z jakiegoś powodu w danym dniu są 
otoczeni szacunkiem. Uczty weselne, imieninowe, urodzinowe, 
jubileuszowe czy organizowane okazyjnie z powodu dużych 
sukcesów pewnych członków środowiska. Jeśli sale są       
przygotowane, każdy ma na nich swoje miejsce. Jezus     
przestrzega tych, którzy ubiegają się o pierwsze miejsca, bo 
mogą być z nich usunięci, gdy inni okażą się godniejsi.     
Takie przestawienie jest zawsze połączone z publicznym 
upokorzeniem. Jezus obserwował zachowanie uczestników uczt 
i w oparciu o te obserwacje wzywa do doskonalenia cnoty 
pokory, która polega na umiłowaniu życia w prawdzie. 
 Dla nas jest rzeczą oczywistą, że jeśli w takich ucztach 
uczestniczył Jezus, to pierwsze miejsce było tam, gdzie On 
siedział, a nie tam, gdzie Go posadzono. Nikt inny nie kochał 
prawdy tak jak On. Jeśli gospodarz to cenił, wskazywał Mu 
pierwsze miejsce. Jeśli byli inni z zaproszonych wysoko       
cenieni w danym środowisku, to oni na nim zasiadali. 
Spojrzenie ludzkie nie zawsze jest takie jak ocena Boga.     
Inaczej oceniamy siebie, a inaczej ocenia nas Bóg. 
 Dla nas, wierzących, istnieją dwa rodzaje uczt. Jedne 
są organizowane na ziemi. Inne są przygotowane w niebie. 
Tam gospodarzem jest Ojciec Niebieski, a On doskonale zna 
stopień umiłowania prawdy przez każdego. Słowa Jezusa: 
„Ostatni będą pierwszymi, a pierwsi ostatnimi” (Mt 20,16) 
mają na uwadze udział w ucztach w niebie. Wielu z tych, 
którzy na ziemi siedzieli na pierwszym miejscu, tam zajmie 
miejsca ostatnie. Z kolei wielu z tych, którzy na ziemi siedzieli 
na ostatnich, zostanie na uczcie w niebie poproszonych przez 
Boga na miejsca pierwsze. Trzeba to mieć na uwadze, by 
miłować prawdę i nie dziwić się, że z tego powodu na ziemi nie 
jesteśmy dowartościowywani. Zaczekajmy kilka czy            
kilkadziesiąt lat, a zostaniemy dowartościowani przez samego 
Boga. To piękna perspektywa.                         

Ks. Edward Staniek 

WSPOMNIENIA LITURGICZNE 

PAPIESKA INTENCJA NA WRZESIEŃ 
Intencja powszechna: ZA POLITYKÓW, 

NAUKOWCÓW I EKONOMISTÓW 
Aby politycy, naukowcy i ekonomiści wspólnie 
pracowali na rzecz ochrony mórz i oceanów na 
świecie. 

3 września - św. Grzegorza Wielkiego 
Urodził się około 540 roku we wpływowej i  
arystokratycznej rodzinie rzymskiej. Po studiach 
prawniczych otrzymał urząd zarządcy Rzymu. 
Po kilku latach wybrał jednak życie 
monastyczne, zakładał klasztory i angażował się 
w pomoc potrzebującym. Był papieżem od 590 
roku, prowadził liczne dzieła miłosierdzia i 
misje. Święty Grzegorz Wielki, prawodawca na 

polu liturgii i śpiewu sakralnego, zostawił po sobie ważne 
pisma o charakterze duszpasterskim, moralnym i duchowym. 
Zmarł w 604 roku, a jego kult natychmiast się rozpowszechnił. 

5 września - św. Matki Teresy z Kalkuty 
Matka Teresa z Kalkuty MC, (Agnes Gonxha 
Bojaxhiu) urodziła się 26 sierpnia 1910 roku 
w Skopje. Mając 18 lat Agnes wstąpiła do 
Sióstr Misjonarek Naszej Pani z Loreto i 
wyjechała do Indii. Składając pierwsze śluby 
zakonne w 1931 r., przyjęła imię Maria Teresa od Dzieciątka 
Jezus. W 1946 r. zetknęła się z wielką biedą w Kalkucie i 
postanowiła założyć nowy instytut zakonny, który zająłby się 
opieką nad najuboższymi - Zgromadzenie Misjonarek Miłości. 
Przez  ponad 45 lat prowadziła hospicja dla umierających, 
ubogich, chorych i sierot. Już w latach 70. była znana na 
świecie jako obrończyni biednych i bezbronnych. Została lau-
reatką Nagrody Templetona oraz Pokojowej      Nagrody No-
bla. Matka Teresa zmarła w opinii świętości w wieku 87 lat na 
zawał serca w domu zakonnym w Kalkucie, 5 września 1997 
r. Jej pogrzeb, w dniu 13 września 1997 r., decyzją władz 
Indii, miał oprawę należną osobom zajmującym najważniejsze 
stanowiska w państwie. Ogłoszona świętą przez papieża Fran-
ciszka 4 września 2016 roku na Watykanie. 
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DNI EUCHARYSTYCZNE 
Zapraszamy na nabożeństwa  

Pierwszego Piątku i Pierwszej Soboty 
miesiąca  

 

6 września - Pierwszy Piątek  
Zachęcamy do spowiedzi pierwszopiątkowej i Komunii 
św. wynagradzającej Najświętszemu Sercu Jezusa za 
grzechy nasze. Msza Św. o godz. 7:00 wieczorem.  
 

7 września - Pierwsza Sobota  
Arcybractwo Straży Honorowej zaprasza na czuwanie w 
pierwszą sobotę miesiąca na godz. 7:00 wieczorem. 
Zapraszamy na modlitwy wynagradzające Najświętszemu Sercu 
Jezusa i Niepokalanemu Sercu Maryi za grzechy nasze i świata. 

W poniedziałek, 2 września obchodzimy 
Święto Pracy - Labor Day. W tym dniu         

nie będzie Mszy św. o godz. 7:00 
wieczorem. Biuro parafialne będzie 

NIECZYNNE. 
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August 25, 2019 / 25 sierpnia 2019 
 

Actual Sunday Collections / Niedzielna kolekta      $ 7,014.00 
Budget for the week/Tygodniowy budżet                $(9,625.00) 
Deficit / Deficyt                                                       $(2,611.00)
Second Collection                         $ 4,704.00 

 
The suggestion for a weekly donation to defray the church 

expenses is equivalent to ONE HOUR WAGE. 
Thank you for your continued support!  

 

Sugerowana tygodniowa ofiara na pokrycie kosztów kościoła 
to równowartość jednej godziny wynagrodzenia. Dziękujemy 

za nieustanne finansowe wsparcie i bardzo prosimy o ofiary na 
utrzymanie naszej pięknej bazyliki. 

Serdeczne "Bóg Zapłać" składamy wszystkim 
ofiarodawcom za ofiary złożone na naszą bazylikę  

 

THANK YOU FOR ALL THE DONATIONS TO 
 ST. HYACINTH BASILICA 

August 25, 2019 
Marianna Szwebel - $400 

James & Czeslawa Kolak- $200 
Henryk Szczepanski - $200 
Stanislawa Ugolik - $200 

Stanislaw Wala - $150 
Maria Cichanska - $100 
Janusz Kulawiak - $100 
Maria Szwedziuk - $100 
Anna Scislowicz - $100 

Joseph Zyzda - $100 
 

FINANCIAL REPORT / RAPORT FINANSOWY 

SECOND COLLECTION 
Today, the second collection is for  

the repair needs of our parish. Thank you 
for your generous support of the parish. 

 

II SKŁADKA 
Dzisiejsza druga składka jest zbierana  

na potrzeby naszej parafii. Bóg zapłać za ofiarność 

Serdecznie zapraszamy na  
PIKNIK DOMU SAMOTNEJ 
MATKI IM. ŚW. RODZINY 

8 września 2019 
Casa Italia - 3800 Division St,  

Stone Park, IL 
W programie: Msza św. o godz. 11:00 AM; występy 
artystyczne zespołów tanecznych, zabawy dla dzieci, 
muzyka dla dorosłych, wspaniała polska kuchnia oraz  

LOTERIA FANTOWA 
Bilety na loterię w cenie $5 można nabyć w biurze 

parafialnym, po Mszach świętych oraz w czasie trwania 
pikniku. Do wygrania: Bilet do Polski, tygodniowy 
pobyt w Colorado, przelot samolotem nad Chicago i 
wiele innych, cennych nagród. Po więcej informacji 
można dzwonić do siostry Marty (773) 574-1082.  

Serdecznie zapraszamy na  
Obiad Dobroczynny 

Zgromadzenia Księży  
Zmartwychwstańców w niedzielę, 

29 września o godz. 2:30 pm 
w Café la Cave in 777 S. Mannheim Rd, Des Plaines. 

Bilety na loterię oraz bilety na obiad można rezerwować 
dzwoniąc na numer telefonu:  

Br. William Hallas, CR (773)463-7506 
 

ZAPISY NA NIEDZIELNĄ 
KATECHEZĘ  

 

W niedzielę, 15 września, po 
Mszy św. o godz. 9:00 rano 
odbędą się zapisy na 

katechezę do naszej Niedzielnej Szkoły 
Katechetycznej.  
Zapraszamy serdecznie i czekamy na Was.  

Sister Kinga celebrated her birthday 
last Sunday. Dear Sister, we wish 
you many years of spiritual joy, 

peace, health and happiness. May 
God grand you all the blessings that 

you need for every day. 
 

From Staff & Parishioners of St. Hyacinth Basilica 
 

W ubiegłą niedzielę Siostra 
Kinga obchodziła swoje 

urodziny. Droga Siostro, z okazji 
Twoich urodzin pragniemy Ci 
życzyć dużo radości, zdrowia i 

Bożego błogosławieństwa. Niech 
Najświętsza Panna Maryja 

otacza Cię matczyną miłością i 
opieką i wyprasza u Syna 
wszelkie potrzebne łaski.  

Szczęść Boże!  
 

Księża Zmartwychwstańcy,  
Siostry Misjonarki,  

Pracownicy oraz Parafianie  
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